
ROTOMEC
CYCLONE 'SUPER-FLEX 412-415'

Rasaerba rotativo combinato
Flex wing grooming mower
Tondeuse combinée "Super-Flex"
Gezogener klappbare Großflächenmäher

10-1 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-2 04.2006



5Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10003015637

2Schraube TE 10x55Vis TE 10x55Bolt TE 10x55Vite TE 10x55003033436

2ScheibePouliePulleyPuleggia nylon000947635

1SteuerhebelstützeSoutien de commandeRope guide bracketSupporto leva di comando000973134

4Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.16000558133

4Schraube TE 16x60Vis TE 16x60Bolt TE 16x60 Vite TE 16x60007551332

1SeitenhakenanschlußPlaque d'accrochageHook support plateAttacco ganci laterali000971131

3FederRessortSpringMolla000858630

3VerbindungsplattePlaque d'accrochageTransport hookPiastra di aggancio000972129

1HinterrahmenanschlußAttelage châssis postérieurRear hitchAttacco telaio posteriore002809028

8Schraube TE 12x30Vis TE 12x30Bolt TE 12x30Vite TE 12x30001525527

1ZapfenwellenschutzProtection arbre P.D.F.Shaft protectionProtezione albero P.D.F.000970126

2Mutter D.14Ecrou D.14Nut D.14Dado D.14003035825

4Schraube TE 14x45Vis TE 14x45Bolt TE 14x45Vite TE 14x45003734924

2Support SAP 207Support SAP 207Pillow block bearing SAP 207Supporto SAP 207000922323

1ZapfwelleArbre P.D.F.Input shaftAlbero P.D.F.000959022

1GelenkJointJointSnodo000926421

2Federsplint D.4Goupille ressort D.4Cotter pin D.4Copiglia a molla D.4009150720

2ZapfenChevillePinSpina000920119

2AnschlußplattePlaque d'attacheHitch platePiastra di attacco000917318

8Schraube TE 10x20Vis TE 10x20 Bolt TE 10x20Vite TE 10x20000634917

2KardangelenkschutzProtection arbreShaft protectionProtezione cardano000866316

1DeckelBouchon d'huileCapTappo005344615

1DichtungJoint d'étanchéitéGasketGuarnizione000669114

1GehäuseentlüfterBouchon d'huileBreather capSfiatatoio000110713

2Schraube TE 12x20Vis TE 12x20Bolt TE 12x20Vite TE 12x20006464812

1Komplette GehäusegruppeBoîtier completComplete gearboxGruppo scatola completo050061711

1ZentralrahmenChâssis centralMain frameTelaio centrale002807010

4Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.1600023709

4Schraube TE 16x120Vis TE 16x120 Bolt TE 16x120Vite TE 16x12000235748

1ZentralrahmenanschlußAttelage châssis centralCentral frame hitchAttacco telaio centrale00280427

3Mutter D.14Ecrou D.14Nut D.14Dado D.1400010196

3Schraube TE 14x120Vis TE 14x120Bolt TE 14x120Vite TE 14x12000373685

1Pendelnder VorderanschlußAttelage oscillant antérieurFront floating hitchAttacco anteriore oscillante0058050

1Drehbarer
Schlepperanschluß

Attelage pivotant pour tracteurTurning tractor linkageAttacco anteriore girevole0058041

1VorderanschlußAttelage antérieurFront hitchAttacco anteriore00580314

8Mutter D.18Ecrou D.18Nut D.18Dado D.1800175063

8Schraube TE 18x45Vis TE 18x45Bolt TE 18x45Vite TE 18x4500643772

1DeichselTimonDrawbarTimone 00580221

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-3 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-4 04.2006



2Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.16000236665

2Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10000127964

2Mutter D.14Ecrou D.14Nut D.14Dado D.14000101963

4Flache Scheibe D.14Rondelle plate D.14Flat washer D.14Rondella piana D.14009143562

5Sprengring D.14Rondelle élastique D.14Spring  washer D.14Rosetta elastica D.14000102061

1WagenheberfixierungstiftPivot fixe vérinJack fixing pinPerno fissa martinetto002396460

1Rasches EinschaltenBranchement rapideQuick connectorInnesto rapido004187159

1AnschlußnippelRaccordNippleNiples di congiunzione004187358

1Vorderes RohrTube antérieurFront tubeTubo anteriore005711157

1Schraube mit BohrungVis trouéeBenjo boltVite forata005711356

1KupferscheibeRondelle de cuivreCopper washerRondella in rame005711455

1WindeVérinJackMartinetto002396254

1ZapfwellenschutzProtection arbre P.D.F.Shaft protectionProtezione albero P.D.F.002821353

1ZapfwelleArbreInput shaftAlbero P.D.F.002831052

2Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12009413951

4Flache Scheibe D.12Rondelle plate D.12Flat washer D.12Rondella piana D.12007610650

2Schraube TE 12x25Vis TE 12x25Bolt TE 12x25 Vite TE 12x25000303749

1ZapfwellenschutzProtection arbre P.D.F.Shaft protectionProtezione albero P.D.F.000970248

4DeckelBouchon d'huileCapTappo000664747

4Sprengring D.12Rondelle élastique D.12Spring  washer D.12Rosetta elastica D.12000107746

1StutzfußPied de soutienStandPiedino di appoggio502-098B45

6StiftAxePinPerno501-171B44

12SplintGoupilleCotter pinCopiglia501-172B43

3WindeVérinJackMartinetto503-034B42

1Schraube TE 10x40Vis TE 10x40Bolt TE 10x40Vite TE 10x40003861441

1HebelLevierHandleLeva 000973740

2Schraube TE 10x80Vis TE 10x80Bolt TE 10x80Vite TE 10x80001523639

12Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10000203438

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-5 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-6 04.2006



4DeckelBouchon d’huilePlastic capTappo in plastica002815025

4SchmiernippelGraisseurGrease fittingIngrassatore000663524

8Schraube TE 16x45Vis TE 16x45Bolt TE 16x45Vite TE 16x45000657823

1Sicherheitszugbolzen v.415Tirant de sécurité v.415Safety tie rod v.415Tirante di sicurezza v.4150028577

1Sicherheitszugbolzen v.412Tirant de sécurité v.412Safety tie rod v.412Tirante di sicurezza v.412002845722

2Klemmhebel v.415Levier de réglage v.415Kick-out bracket v.415 Leva di bloccaggio v.4150028337

2Klemmhebel v.412Levier de réglage v.412Kick-out bracket v.412 Leva di bloccaggio v.412002833021

2Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.16000312420

2Mutter D.16Ecrou D.16 Nut D.16Dado D.16000236619

2SprengringRondelle élastiqueSpring washerRosetta elastica000236718

14Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.16000558117

2Schraube TE 16x70Vis TE 16x70Bolt TE 16x70Vite TE 16x70003030916

2Schraube TE 12x45Vis TE 12x45Bolt TE 12x45Vite TE 12x45000771615

6Schraube TE 16x50Vis TE 16x50Bolt TE 16x50Vite TE 16x50009103814

14Mutter D.12Ecrou  D.12Nut D.12Dado D.12003006413

8SchmiernippelGraisseurGrease fittingIngrassatore000106512

8Flache Scheibe D.16Rondelle plate D.16Flat washer D.16Rondella piana D.16000856811

12Schraube TE 12x110Vis TE 12x110Bolt TE 12x110Vite TE 12x110001129210

8Mutter D.14Ecrou D.14Nut D.14Dado D.1400072249

8Schraube TE 14x100Graisseur TE 14x100Bolt TE 14x100Vite TE 14x10000302858

8Flache Scheibe D.30 Rondelle plate D.30Flat washer D.30Rondella piana D.3000030567

4Anschlußstift für CyclonenAxe attelage CycloneCyclone hitch pinPerno attacco Cycloni00274766

8Anschlußplatte für CyclonenPlaque d'attelage CycloneCyclone hitch hookPiastra attacco Cycloni00821765

1Linker Hinteranschluß v.415Attelage arrière gauche v.415Left rear hitch v.415Attacco posteriore SX v.4150127470

1Linker Hinteranschluß v.412Attelage arrière gauche v.412Left rear hitch v.412Attacco posteriore SX v.4120228430

1Rechter Hinteranschluß v.415Attelage arrière droit v.415Right rear hitch v.415Attacco posteriore DX v.4150027470

1Rechter Hinteranschluß v.412Attelage arrière droit v.412Right rear hitch v.412 Attacco posteriore DX v.41201284304

1Linker Vorderanschluß v.415Attelage antérieur gauche
v.415

Left front hitch v.415Attacco anteriore SX v.4150228540

1Linker Vorderanschluß v.412Attelage antérieur gauche
v.412

Left front hitch v.412Attacco anteriore SX v.4120228420

1Rechter Vorderanschluß v.415Attelage antérieur droit v.415Right front hitch v.415Attacco anteriore DX v.4150128540

1Rechter Vorderanschluß v.412Attelage antérieur droit v.412Right front hitch v.412 Attacco anteriore DX v.41201284203

4SeitenverlängerungenProlonges latérales Side lift armsProlunghe laterali00271472

1Linke Seitenabhebung
v.412/415

Soulèvement latéral gauche
v.412/415

Left lift side v.412/415Sollevamento laterale SX
v.412/415

0228050

1Rechte Seitenabhebung
v.412/415

Soulèvement latéral droit
v.412/415

Right lift side v.412/415Sollevamento laterale DX
v.412/415

01280501

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-7 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-8 04.2006



2DeckelBouchon d’huilePlastic capTappo in plastica002815039

8Mutter D.18Ecrou D.18Nut D.18Dado D.18001750638

8Schraube TE 18x45Vis TE 18x45Bolt TE 18x45Vite TE 18x45006437737

2Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.16000237036

2Schraube TE 16x120Vis TE 16x120Bolt TE 16x120Vite TE 16x120002357435

2Rad Roue Wheel Ruota170-800634

12Schraube Vis Bolt Vite503-486B33

2SplintGoupille Cotter pinCopiglia503-485B32

2RädchenhaubeCouvercle roue Wheel cover Coperchiella ruota503-479B31

2MutterEcrou Nut Dado503-484B30

2Lager  LM 67048/10Roulement LM 67048/10Bearing LM 67048/10Cuscinetto LM 67048/10503-482B29

2RadnabeMoyeu roue Hub wheel Mozzo ruota503-487B28

2Lager LM 48548/10Roulement LM 48548/10Bearing LM 48548/10Cuscinetto LM 48548/10503-481B27

2Simmering TCM 15262 VHPare-huile TCM 15262 VHOil seal TCM 15262 VHParaolio TCM 15262 VH503-480B26

1Hinterrahmenanschluß
v.412-415

Attelage châssis postérieur
v.412-415

Rear frame hitch v.412-415Attacco telaio posteriore
v.412-415

002809025

8Mutter D.14Ecrou D.14Nut D.14Dado D.14003035824

8Schraube TE 14x140Vis TE 14x140Bolt TE 14x140Vite TE 14x140000661523

2Mutter D.14Ecrou D.14Nut D.14Dado D.14000722422

2Schraube TE 14x100Vis TE 14x100Bolt TE 14x100Vite TE 14x100003028521

6Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12003006420

6Schraube TE 12x110Vis TE 12x110Bolt TE 12x110Vite TE 12x110001129219

1Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.16000558118

1Schraube TE 16x70Vis TE 16x70Bolt TE 16x70Vite TE 16x70 003030917

2KlappsplintGoupilleLynch pinCopiglia a spina001826616

2AbhebungfixierungstiftPivot fixe soulèvementLift fixing pinPerno fissa sollevamento005831215

4SplintGoupille Cotter pinCopiglia501-172B14

2WagenheberfixierungstiftPivot fixe vérinJack fixing pin Perno martinetto501-171B13

1WindeVérin JackMartinetto503-034B12

1VerbindungsplattePlaque d'accrochageTransport hookPiastra di aggancio000972111

1FederRessort Spring Molla000858610

2SchmiernippelGraisseurGrease fitting Ingrassatore00010659

2Hintere VerlängerungenProlonges arrières Rear extensions Prolunghe posteriori00271448

4Anschlußplatte für CyclonenPlaque d'attelage Cyclone Cyclone hitch plate Piastra attacco Cycloni00821767

4Flache Scheibe D.30Rondelle plate D.30Flat washer D.30Rondella piana D.3000030566

2Anschlußstift für CyclonenAxe attelage Cyclone Cyclone hitch hookPerno attacco Cycloni00274765

1Linker RadsupportSupport roue gauche Left  wheel supportSupporto ruota sinistro0227330

1Rechter Radsupport Support roue droit Right wheel supportSupporto ruota destro01273304

2VerbindungsplattePlaque de jonctionConnector Piastra di giunzione00097773

1Kompletter hintere Rahmen
v.412-415

Châssis arrière complet
v.412-415

Complete rear frame
v.412-415

Telaio completo v.412-415 00281102

1Hintere Abhebung v.412-415Soulèvement arrière
v.412-415

Rear lift v.412-415Sollevamento posteriore
v.412-415

00281301

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-9 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex', 1:1

10-10 04.2006



GehäusegruppeBoîtier Gearbox Gruppo scatola 0500617

1HubanschlußAttelage pour relevageLifting hitchAttacco per sollevamento002397318

2Schraube TE 12x25Vis TE 12x25Bolt TE 12x25Vite TE 12x25000303717

2DichtungJoint d'étanchéité Gasket Guarnizione 000669116

1Deckel Bouchon d'huileCapTappo005344615

1GehäuseentlüfterBouchon d'huile Breather capSfiatatoio000110714

24Schraube TE 10x25Vis TE 10x25Bolt TE 10x25Vite TE 10x25000124113

2Simmering 35.55.10Pare-huile 35.55.10Oil seal 35.55.10Paraolio 35.55.10000997412

2Simmering 52.85.10Pare-huile 52.85.10Oil seal 52.85.10Paraolio 52.85.10000709411

2Lager 30207Roulement 30207Bearing 30207Cuscinetto 30207000717210

4Lager 30208Roulement 30208Bearing 30208Cuscinetto 3020800302019

2Nutmutter D.35x1,5Frette D.35x1,5Safety nut D.35x1,5Ghiera D.35x1,500370988

3TellerradCouronne conique Ring gear Corona conica 00099737

2ZapfwelleArbre P.D.F.Input shaft Albero P.D.F.00099766

1Zapfwelle Arbre P.D.F.Input shaft Albero P.D.F.00099755

DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione0130193

Dichtung Joint d'étanchéitéGasket Guarnizione 00301934

2Seitliches LagerSoutien latéralLateral support Supporto laterale 00099723

2VorderdeckelCouvercle antérieurFront cover Coperchiella anteriore 00099712

1GetriebekastenBoîtierGearboxScatola ingranaggi00099701

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex', 1:1

10-11 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-12 04.2006



3Anschlußnippel 1/16”Raccord 1/16”  Nipple 1/16”Niples di congiunzione 1/16”502-164B11

1Distanzstück EntretoiseSpacer Distanziale 002128510

1Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.1200030389

1Sprengring D.12Rondelle élastique D.12Spring washer D.12Rosetta elastica D.1200010778

1Zentrales AnschlußstückRaccord central Central connectionRaccordo centrale 502-165B7

1Hinteres RohrTube postérieurRear tube Tubo posteriore 503-477B6

2Seitliches Rohr Tube latéralLateral tube Tubo laterale 502-168B5

3Anschlußstück 90°Raccord à 90°90° Connection Raccordo a 90°502-163B4

1Vorderes Rohr Tube antérieurFront tube Tubo anteriore 502-166B3

1AnschlußstückRaccordConnector Raccordo 502-169B2

1Rasches EinschaltenBranchement rapide Quick connector Innesto rapido502-170B1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-13 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex' lat.

10-14 04.2006



6Sprengring D.10Rondelle élastique D.10Spring washer D.10Rosetta  elastica D.10 000128025

6Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10000127924

4Keilriemen 5VX 710 v.415Courroie 5VX 710 v.415Belt type 5VX 710 v.415Cinghia 5VX 710 v.4150006693

4Keilriemen 5VX 630 v.412Courroie 5VX 630 v.412Belt type 5VX 630 v.412Cinghia 5VX 630 v.412000679823

KetteChaîne ChainCatena 000676422

2Splint D.4x25Goupille D.4x25Cotter pin D.4x25Copiglia D.4x25 004415621

20Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10000203420

2Kettenhaltestange v. 415Rond porte-chaîne v. 415Chain rod v. 415Asta catene v. 4150206762

2Kettenhaltestange v. 412Rond porte-chaîne v. 412Chain rod v. 412Asta catene v. 412010676219

6Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8000180618

6Sprengring D.8Rondelle élastique D.8Spring washer D.8Rosetta  elastica D.8000314417

6Schraube TE 8x20Vis TE 8x20Bolt TE 8x20Vite TE 8x20001501216

2Hintere Verlängerung v. 415Prolonge arrière  v. 415Rear extension v. 415Prolunga posteriore v. 4150208420

2Hintere Verlängerung v. 412Prolonge arrière  v. 412Rear extension v. 412Prolunga posteriore v. 412010842015

38Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10003015614

44Flache Scheibe D. 10Rondelle plate D. 10Flat washer D. 10Rondella piana D. 10003015713

8Flache Scheibe D. 16Rondelle plate D. 16Flat washer D. 16Rondella piana D. 16000856812

2Schraube  TE 16x70Vis TE 16x70Bolt TE 16x70Vite TE 16x70003030911

2Sprengring D.16Rondelle élastique D.16Spring washer D.16Rosetta  elastica D.16000236710

2Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.1600023669

2Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.1600031248

12SchmiernippelGraisseurGrease fittingIngrassatore00010657

14Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.1600055816

2Komplette GehäusegruppeBoîtier completComplete gearboxGruppo completo05006425

2KardangelenkschutzProtection arbreShaft protectionProtezione cardano 00086634

8Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x2000063493

4Radarm v. 415Bras de roue v. 415Wheel arm v. 415Braccio ruotina v. 4150228370

4Radarm v. 412Bras de roue v. 412Wheel arm v. 412Braccio ruotina v. 412 01283702

2Rahmen  v. 415Châssis v. 415Frame v. 415Telaio v. 4150206903

2Rahmen  v. 412Châssis v. 412Frame v. 412Telaio v. 41201069031

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex' lat.

10-15 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex' lat.

10-16 04.2006



6Schraube TE 16x50Vis TE 16x50Bolt TE 16x50Vite TE 16x50009103843

8Schraube TE 16x45Vis TE 16x45Bolt TE 16x45Vite TE 16x45000657842

1Linker Hinteranschluß v.415Attelage postérieur gauche
v.415

Left rear hitch v.415Attacco posteriore SX v.4150127470

1Rechter Hinteranschluß v.415Attelage postérieur droit v.415Right rear hitch v.415Attacco posteriore DX v.4150027470

1Linker Hinteranschluß v.412Attelage postérieur gauche
v.412

Left rear hitch v.412Attacco posteriore SX v.4120228430

1Rechter Hinteranschluß v.412Attelage postérieur droit v.412Right rear hitch v.412Attacco posteriore DX v.412012843041

1Linker Vorderanschluß v.415Attelage antérieur gauche
v.415

Left front hitch  v.415Attacco anteriore SX v.4150228540

1Rechter Vorderanschluß v.415Attelage antérieur droit v.415Right front hitch v.415Attacco anteriore DX v.4150128540

1Linker Vorderanschluß v.412Attelage antérieur gauche
v.412

Left front hitch v.412Attacco anteriore SX v.4120228420

1Rechter Vorderanschluß v.412Attelage antérieur droit  v.412Right front hitch v.412Attacco anteriore DX v.412012842040

8Schraube TSPEI 12x40Vis TSPEI 12x40Bolt TSPEI 12x40Vite TSPEI 12x40007418339

2Blockierungshebel für
Cyclonen v.415 

Levier de blocage pour
Cyclone v.415

Cyclone kick-out bracket v.415Leva blocca Cycloni v.4150028337

2Blockierungshebel für
Cyclonen v.412 

Levier de blocage pour
Cyclone v.412

Cyclone kick-out bracket v.412Leva blocca Cycloni v.412002833038

2Schraube TE 12x45 Vis TE 12x45 Bolt TE 12x45Vite TE 12x45000771637

10Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12003006436

4Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12000110635

2Schraube TE 12x100Vis TE 12x100Bolt TE 12x100Vite TE 12x100000654734

4Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10001523733

12Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10001410632

4Schraube TE 10x120Vis TE 10x120Bolt TE 10x120Vite TE 10x120000694331

8Schraube TE 10x25Vis TE 10x25Bolt TE 10x25Vite TE 10x25003317630

4Riemenschutz v.415Protection courroie v.415Belt shield v.415Protezione cinghia v.4150206989

4Riemenschutz v.412Protection courroie v.412Belt shield v.412Protezione cinghia v.412010698929

8DeckelBouchon d'huile CapTappo000664728

2GehäusestützplattePlaque support plateGearbox support platePiastra supporto scatola000654127

2Zentrale Platte v.415Plaque centrale v.415Central plate v.415Piastra centrale v.4150006875

2Zentrale Platte v.412Plaque centrale v.412Central plate v.412Piastra centrale v.412000690426

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex' lat.

10-17 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex' post.

10-18 04.2006



3Schraube TE 8x20Vis TE 8x20Bolt TE 8x20Vite TE 8x20001501220

Hintere Verlängerung v.415Prolonge arrière v.415Rear extension v.415Prolunga posteriore v.4150308420

1Hintere Verlängerung v.412Prolonge arrière v.412Rear extension v.412Prolunga posteriore v.412020842019

19Mutter D.10Ecrou D.10Nut. D.10Dado D.10003015618

22Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10003015717

6Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10001410616

2Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10001523715

1Schraube TE 12x90Vis TE 12x90Bolt TE 12x90Vite TE 12x90005849914

2Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12000110613

4Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12003006412

4SchmiernippelGraisseur Grease fitting Ingrassatore 000106511

4Schraube TSPEI 12x40Vis TSPEI 12x40Bolt TSPEI 12x40Vite TSPEI 12x40007418310

1Linker Anschluß v.415Attelage gauche v.415Left hitch v.415Attacco SX v.4150127480

1Rechter Anschluß v.415Attelage droit v.415Right hitch v.415Attacco DX v.4150027480

1Linker Anschluß v.412Attelage gauche v.412Left hitch v.412Attacco SX v.412 0228440

1Rechter Anschluß v.412Attelage droit v.412Right hitch v.412Attacco DX v.41201284409

8Schraube TE 16x45Vis TE 16x45Bolt TE 16x45Vite TE 16x4500065788

8Mutter D.16Ecrou D.16Nut D.16Dado D.1600055817

1Komplette GehäusegruppeBoîtier complet Complete gearbox Gruppo completo05006426

1KardangelenkschutzProtection arbre Shaft protectionProtezione cardano 00086635

8Flache Scheibe D.16Rondelle plate D.16Flat washer D.16 Rondella piana D.1600085684

4Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x2000063493

2Radarm v.415Bras de roue v.415Wheel arm v.415Braccio ruotina v.4150328380

2Radarm v.412Bras de roue v.412Wheel arm v.412Braccio ruotina v.41202283802

1Rahmen v.415Châssis v.415Frame v.415Telaio v.4150306900

1Rahmen v.412Châssis v.412Frame v.412Telaio v.41202069031

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex' post.

10-19 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex' post.

10-20 04.2006



 

 

2Schraube TE 10x120Vis TE 10x120Bolt TE 10x120Vite TE 10x120000694335

4Schraube TE 10x25Vis TE 10x25Bolt TE 10x25Vite TE 10x25003317634

2Riemenschutz v.415Protection courroie v.415Belt protection v.415Protezione cinghia  v.4150306989

2Riemenschutz v.412Protection courroie v.412Belt protection v.412Protezione cinghia v.412020698933

4DeckelBouchon d'huile CapTappo 000664732

1GehäusegruppelagerplattePlaque support boîtier Gearbox support plate Piastra supporto scatola 000654131

1Zentrale Platte v.415Plaque centrale v.415Central plate v.415Piastra centrale v.4150006913

1Zentrale Platte v.412Plaque centrale v.412Central plate v.412Piastra centrale v.412000687530

3Sprengring D.10Rondelle élastique D.10Spring washer D.10Rosetta elastica D.10000128029

3Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10000127928

2Riemen 5VX 850 v.415Courroie 5VX 850 v.415Belt 5VX 850 v.415Cinghia 5VX 850 v.4150006848

2Riemen 5VX 710 v.412Courroie 5VX 710 v.412Belt 5VX 710 v.412Cinghia 5VX 710 v.412000669327

61Kette v.415Chaîne v.415Chain v.415Catena v.4150006764

50Kette v.412Chaîne v.412Chain v.412Catena v.412000676426

1Splint D.4x25Goupille D.4x25Cotter pin D.4x25Copiglia D.4x25004415625

10Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10000203424

1Kettenhaltestange v.415Rond porte-chaîne v.415Chain rod v.415Asta catene v.4150306762

1Kettenhaltestange v.412Rond porte-chaîne v.412Chain rod v.412Asta catene v.412020676223

3Mutter D.8Ecrou D.8Nut D.8Dado D.8000180622

3Sprengring D.8Rondelle élastique D.8Spring washer D.8Rosetta elastica D.8000314421

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex' post.

10-21 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex' lat.

10-22 04.2006



16Luftreifenaußendistanzstück
13” von 04/2006

Entretoise externe pour roue
pneumatique 13”  jusqu’au
04/2006

Air tire outer wheel spacer
13”  since 04/2006

Distanziale esterno ruota
pneumatica 13” da 04/2006

 006741423

2Flache Scheibe D.16Rondelle plate D.16Flat washer D.16Rondella piana D.16000856822

8Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x20000634921

32Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10003015720

40Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10003015619

2Splint D.4x25Goupille D.4x25 Cotter pin D.4x25Copiglia D.4x25004415618

8Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10000203417

2RollenzapfenTourillon rouleauRoller pinPerno rullo006736316

2Vordere WalzeRouleau antérieur Front rollerRullo anteriore006735815

2WalzenstützePalier rouleauRoller supportSupporto rullo000962214

8Flache Scheibe D.33Rondelle plate D.33Flat washer D.33Rondella piana D.33000552413

8Mutter D.20Ecrou D.20Nut D.20Dado D.20000550712

8Schraube TE 20x230Vis TE 20x230Bolt TE 20x230 Vite TE 20x230002391111

8Luftreifeninnendistanzstück
13” von 04/2006

Entretoise interne pour roue
pneumatique 13”  jusqu’au
04/2006

Air tire inner wheel spacer
13” since 04/2006

Distanziale interno ruota
pneumatica 13” da 04/2006

 0067412

8Luftreifeninnendistanzstück
13”

Entretoise interne pour roue
pneumatique 13”

Air tire inner wheel spacer
13”

Distanziale interno ruota
pneumatica 13”

006737710

8Luftreifen 13”  von 04/2006Roue pneumatique 13”
jusqu’au 04/2006

Air tire 13” since 04/2006Ruota pneumatica 13” da
04/2006

 0067402

8Luftreifen 13”Roue pneumatique 13”Air tire 13”Ruota pneumatica 13”00846739

8SchmiernippelGraisseurGrease fittingIngrassatore00010658

8SplintGoupilleCotter pinCopiglia00087837

8Distanzstück 1/4"Entretoise 1/4"Spacer 1/4"Distanziale 1/4"00673116

16Distanzstück 1/2"Entretoise 1/2"Spacer 1/2"Distanziale 1/2"00441305

24Distanzstück 1"Entretoise 1"Spacer 1"Distanziale 1"00441294

8Gabel für RadFourche pour roueWheel yokeForcella porta ruota00673713

4Radarm v.415Bras de roue v.415Wheel arm v.415Braccio ruotina v.4150228370

4Radarm v.412Bras de roue v.412 Wheel arm v.412Braccio ruotina v.41201283702

2Rahmen v.415Châssis v.415Frame v.415Telaio v.4150206903

2Rahmen v.412Châssis v.412Frame v.412Telaio v.41201069031

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex' lat.

10-23 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex' post.

10-24 04.2006



8Luftreifenaußendistanzstück
13” von 04/2006

Entretoise externe pour roue
pneumatique 13”  jusqu’au
04/2006

Air tire outer wheel spacer
13”  since 04/2006

Distanziale esterno ruota
pneumatica 13” da 04/2006

 006741428

2Flache Scheibe D.36Rondelle plate D.36Flat washer D.36Rondella piana D.36000915927

1Flache Scheibe D.16Rondelle plate D.16Flat washer D.16Rondella piana D.16000856826

4Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x20000634925

16Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10003015724

20Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10003015623

1Splint D.4x25Goupille D.4x25 Cotter pin D.4x25Copiglia D.4x25004415622

4Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.10000203421

1RollenzapfenTourillon rouleauRoller pinPerno rullo006736320

1Vordere WalzeRouleau antérieur Front rollerRullo anteriore006735819

1WalzenstützePalier rouleauRoller supportSupporto rullo000962218

2Flache Scheibe D.33Rondelle plate D.33Flat washer D.33Rondella piana D.33000552417

4Mutter D.20Ecrou D.20Nut D.20Dado D.20000550716

4Schraube TE 20x230Vis TE 20x230Bolt TE 20x230 Vite TE 20x230002391115

4Luftreifeninnendistanzstück
13” von 04/2006

Entretoise interne pour roue
pneumatique 13”  jusqu’au
04/2006

Air tire inner wheel spacer
13”  since 04/2006

Distanziale interno ruota
pneumatica 13” da 04/2006

 0067412

4Luftreifeninnendistanzstück
13”

Entretoise interne pour roue
pneumatique 13”

Air tire inner wheel spacer
13”

Distanziale interno ruota
pneumatica 13”

006737714

4Luftreifen 13”  von 04/2006Roue pneumatique 13”
jusqu’au 04/2006

Air tire 13” since 04/2006Ruota pneumatica 13” da
04/2006

 0067402

4Luftreifen 13”Roue pneumatique  13”Air tire 13”Ruota pneumatica 13”008467313

2SchmiernippelGraisseurGrease fittingIngrassatore000106512

4SplintGoupilleCotter pinCopiglia000878311

2Distanzstück 1/4" dal 01/01/06Entretoise 1/4" dal 01/01/06Spacer 1/4" dal 01/01/06Distanziale 1/4" dal 01/01/060058562

2Distanzstück 1/4"Entretoise 1/4"Spacer 1/4"Distanziale 1/4"005855710

4Distanzstück 1/2" dal 01/01/06Entretoise 1/2" dal 01/01/06Spacer 1/2" dal 01/01/06Distanziale 1/2" dal 01/01/060058561

4Distanzstück 1/2"Entretoise 1/2"Spacer 1/2"Distanziale 1/2"00585569

6Distanzstück 1" dal 01/01/06Entretoise 1" dal 01/01/06Spacer 1" dal 01/01/06Distanziale 1" dal 01/01/060058560

6Distanzstück 1"Entretoise 1"Spacer 1"Distanziale 1"00585558

2Gabel für RadFourche pour roueWheel yokeForcella porta ruota00274517

2Distanzstück 1/4"Entretoise 1/4"Spacer 1/4"Distanziale 1/4"00673116

4Distanzstück 1/2"Entretoise 1/2"Spacer 1/2"Distanziale 1/2"00441305

6Distanzstück 1"Entretoise 1"Spacer 1"Distanziale 1"00441294

2Gabel für RadFourche pour roueWheel yokeForcella porta ruota00673713

2Radarm v.415Bras de roue v.415Wheel arm v.415Braccio ruotina v.4150328380

2Radarm v.412Bras de roue v.412 Wheel arm v.412Braccio ruotina v.41202283802

1Rahmen v.415Châssis v.415Frame v.415Telaio v.4150306900

1Rahmen v.412Châssis v.412Frame v.412Telaio v.41202069031

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex' post.

10-25 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-26 04.2006



2AnschlußblechSoutien protectionGuard support Lamiera di supporto00067809

1Förderer v.180Convoyeur v.180Baffling v.180Convogliatore v.1800006778

1Förderer v.150Convoyeur v.150Baffling v.150Convogliatore v.1500006783

1Förderer v.120Convoyeur v.120Baffling v.120Convogliatore v.12000067768

1Förderer v.180Convoyeur v.180Baffling v.180Convogliatore v.1800006784

1Förderer v.150Convoyeur v.150Baffling v.150Convogliatore v.1500006777

1Förderer v.120Convoyeur v.120Baffling v.120Convogliatore v.12000067827

3Hackmesser v.180Couteau hacheur v.180Mulching blade v.180Coltello sminuzzatore v.180 0006845M

3Hackmesser v.150Couteau hacheur v.150Mulching blade v.150Coltello sminuzzatore v.150 0006641M

3Hackmesser v.120Couteau hacheur v.120Mulching blade v.120Coltello sminuzzatore v.120 0006795M6

2Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.1200030385

2Schraube TE 10x35Vis TE 10x35Bolt TE 10x35Vite TE 10x3500912814

10Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.1000301563

6Flache Scheibe D.10Rondelle plate D.10Flat washer D.10Rondella piana D.1000020342

8Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x2000063491

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-27 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex', 540 rpm

10-28 04.2006



Gehäusegruppe Rotation
gegen den Uhrzeigersinn

Boîtier rotation anti-horaireGearbox w/ccw rotationGruppo scatola rot. antioraria0500643

Gehäusegruppe Rotation im
Uhrzeigersinn

Boîtier rotation horaire Gearbox w/cw rotationGruppo scatola rot. oraria0500642

1Außenseegerring D.35 Circlip externe D.35Outer snap ring D.35Seeger esterno D.35 004212228

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale 000666227

1Distanzring Anneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento014423326

1Zapfwelle gegen den
Uhrzeigersinn

Arbre P.D.F. rot. anti-horaireInput shaft w/ccw rotationAlbero P.D.F. antiorario005846625

 -DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione 0130193 

 - DichtungJoint d'étanchéitéGasket Guarnizione 003019324

6Schraube TE 10x20Vis TE 10x20Bolt TE 10x20Vite TE 10x20000634923

4Schraube TSPEI 12x40Vis TSPEI 12x40Bolt TSPEI 12x40Vite TSPEI 12x40007418322

1GetriebekastenBoîtierGearbox Scatola ingranaggi0006658 21

1Gehäusestützplatte Plaque support boîtierGearbox support platePiastra supporto scatola 000654120

4Mutter D.12Ecrou D.12Nut D.12Dado D.12003006419

1TellerradCouronne coniqueRing gearCorona conica005847718

1Kranzhaube Couvercle couronneGear coverCoperchiella corona000665617

1GehäuseentlüfterBouchon d'huileBreather capSfiatatoio 000110716

1Scheibe SPB 250x2Poulie SPB 250x2Pulley SPB 250x2Puleggia SPB 250x2000669215

1Lager 30206Roulement 30206Bearing 30206Cuscinetto 30206005847214

1Hinteres Distanzstück bis
09/00

Entretoise postérieure jusqu’à
09/00

Rear spacer until 09/00Distanziale posteriore fino al
09/00

000666113

1Schlüssel 7x8x30Clavette 7x8x30Key 7x8x30Linguetta 7x8x30000668912

1Zapfwelle Arbre P.D.F.Input shaftAlbero P.D.F.005846411

1Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207002533210

1Simmering 35.62.10Pare-huile 35.62.10Oil seal 35.62.10Paraolio 35.62.1000022959

1Mutter D.25Ecrou D.25Nut D.25Dado D.2500066988

1Simmering 40.80.10Pare-huile 40.80.10Oil seal 40.80.10Paraolio 40.80.1000066847

1Außenseegerring D.40 Circlip externe D.40 Outer snap ring D.40 Seeger esterno D.40 00081386

1DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento00066855

1Innenseegerring D.80 Circlip interne D.80 Inner snap ring D.80 Seeger interno D.80 00011544

1RitzeldistanzstückEntretoise pignonSpacerDistanziale pignone00066873

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 620800121492

1KegelradPignon coniquePinion gearPignone conico00584791

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex', 540 rpm

10-29 04.2006



Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-30 04.2006



Rotorgruppe Groupe de rotor Spindle assembly Gruppo rotore  0006629C18

3Lager 6205-ZZRoulement 6205-ZZBearing 6205-ZZCuscinetto 6205-ZZ 0006626A17

12Schraube TE 10x30Vis TE 10x30Bolt TE 10x30Vite TE 10x30 000127816

12Mutter D.10Ecrou D.10Nut D.10Dado D.10 003015615

3Mutter D.25Ecrou D.25Nut D.25Dado D.25 000669814

3MesserbefestigungschraubeVis de fixage couteauBlade bolt Vite fissa coltello 000855913

3TellerfederRessort à disqueDisc spring Molla a tazza  000856012

3Flachmesser v.180Couteau flat v.180Flat blade v.180Coltello piatto v.180 0006845F

3Flachmesser v.150Couteau flat v.150Flat blade v.150Coltello piatto v.150 0006641F

3Flachmesser v.120Couteau flat v.120Flat blade v.120Coltello piatto v.120 0006795F

3Auswurfmesser v.180Couteau éjecteur v.180Highlift blade v.180Coltello espulsore v.180 0006845B

3Auswurfmesser v.150Couteau éjecteur v.150Highlift blade v.150Coltello espulsore v.150 0006641B

3Auswurfmesser v.120Couteau éjecteur v.120Highlift blade v.120Coltello espulsore v.120 0006795B

3Hackmesser v.180Couteau hacheur v.180Mulching blade v.180Coltello sminuzzatore v.180 0006845M

3Hackmesser v.150Couteau hacheur v.150Mulching blade v.150Coltello sminuzzatore v.150 0006641M

3Hackmesser v.120Couteau hacheur v.120Mulching blade v.120Coltello sminuzzatore v.120 0006795M

3Standard Messer v.180Couteau standard v.180Standard blade v.180Coltello standard v.180 0006845

3Standard Messer v.150Couteau standard v.150Standard blade v.150Coltello standard v.150 0006641

3Standard Messer v.120Couteau standard v.120Standard blade v.120Coltello standard v.120 000679511

3Schlüssel 8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x25000663910

3MesserwelleArbre porte couteauSpindle shaftAlbero porta coltello00066499

3DeckelCouvercleCoverCoperchiella 00066368

3RotorauflagePalier rotorSpindleSupporto rotore00066487

3SchmiernippelGraisseurGrease fitting Ingrassatore 00290366

3DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale 00066405

3Lager 6205-ZRoulement 6205-ZBearing 6205-ZCuscinetto 6205-Z0006634A4

3DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 00066063

1Scheibe SPB 160x2 v.180Poulie SPB 160x2 v.180Pulley SPB 160x2 v.180Puleggia SPB 160x2 v.1800006841

1Scheibe SPB 130x2 v.150Poulie SPB 130x2 v.150Pulley SPB 130x2 v.150Puleggia SPB 130x2 v.1500006621

1Scheibe SPB 120x2 v.120Poulie SPB 120x2 v.120Pulley SPB 120x2 v.120Puleggia SPB 120x2 v.12000067912

2Scheibe SPB 160x1 v.180Poulie SPB 160x1 v.180Pulley SPB 160x1 v.180Puleggia SPB 160x1 v.1800006842

2Scheibe SPB 130x1 v.150Poulie SPB 130x1 v.150Pulley SPB 130x1 v.150Puleggia SPB 130x1 v.1500006622

2Scheibe SPB 120x1 v.120Poulie SPB 120x1 v.120Pulley SPB 120x1 v.120Puleggia SPB 120x1 v.12000067921

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'

10-31 04.2006



Rotomec: mod. 412 Cyclone lat.

10-32 04.2006



 KardangelenkArbre à cardanPTO shaft Cardano 0500437

1Kompletter SchutzProtection complète Complete shielding Protezione completa 9403443C14

1InnenrohrringAnneau tube interneInner tube locking ring Anello tubo interno1784211C13

1InnenrohrgegentopfContre coiffe tube interneInner tube rigid cone Controcuffia tubo interno1784202C12

1Innenschutzrohr Tube protection mâleMale tube shield Tubo protezione interna1872043C11

1Außenschutzrohr Tube protection femelle Female tube shield Tubo protezione esterna1773043C10

2KetteChaîne Chain Catenella 016025E9

2HaltestiftGoupillePin Spina di bloccaggio1784212C8

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna1784203C7

1AußenrohrgegentopfContre coiffe tube externeOuter tube rigid coneControcuffia tubo esterno1784201C6

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter tube locking ring  Anello tubo esterno1784210C5

1Innenrohr Tube interne Inner tube Tubo interno 1953047C4

1Außenrohr Tube externeOuter tube Tubo esterno 1943045C3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera013130E2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.023001E1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: mod. 412 Cyclone lat.

10-33 04.2006



Rotomec: mod. 415 Cyclone lat.

10-34 04.2006



KardangelenkArbre à cardanPTO shaft Cardano 0500438

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shielding Protezione completa 9403453C14

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring  Anello tubo interno1784211C13

1InnenrohrgegentopfContre coiffe tube interneInner tube rigid cone Controcuffia tubo interno1784202C12

1Innenschutzrohr Tube protection mâleMale tube shield Tubo protezione interna1872053C11

1Außenschutzrohr Tube protection femelle Female tube shield Tubo protezione esterna1773053C10

2KetteChaîne Chain Catenella 016025E9

2HaltestiftGoupillePin Spina di bloccaggio1784212C8

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna1784203C7

1AußenrohrgegentopfContre coiffe tube externeOuter tube rigid coneControcuffia tubo esterno1784201C6

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter tube locking ring Anello tubo esterno1784210C5

1Innenrohr Tube interne Inner tube Tubo interno 1953057C4

1Außenrohr Tube externeOuter tube Tubo esterno 1943055C3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera013130E2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.023001E1

N.BESCHREIBUNGDESCRIPTIONDESCRIPTIONDESCRIZIONECOD.N.

Rotomec: mod. 415 Cyclone lat.

10-35 04.2006



Rotomec: mod. 412-415 Cyclone post.

10-36 04.2006



Kardangelenk Arbre à cardanPTO shaft Cardano 0500439

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shielding Protezione completa 9403468C14

1InnenrohrringAnneau tube interneInner tube locking ring Anello tubo interno1784211C13

1InnenrohrgegentopfContre coiffe tube interneInner tube rigid cone Controcuffia tubo interno1784202C12

1Innenschutzrohr Tube protection mâle Male tube shield Tubo protezione interna1872068C11

1Außenschutzrohr Tube protection femelle Female tube shield Tubo protezione esterna1773068C10

2KetteChaîne Chain Catenella 016025E9

2HaltestiftGoupillePin Spina di bloccaggio1784212C8

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna1784203C7

1AußenrohrgegentopfContre coiffe tube externeOuter tube rigid coneControcuffia tubo esterno1784201C6

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter tube locking ring  Anello tubo esterno1784210C5

1Innenrohr Tube interne Inner tube Tubo interno 1953072C4

1Außenrohr Tube externeOuter tube Tubo esterno 1943070C3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera013130E2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F.023001E1
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Rotomec: mod. 412-415 Cyclone post.
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Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'
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Kardangelenk - 02/05Arbre à cardan - 02/05PTO shaft - 02/05Cardano da 02/05 0500042

KardangelenkArbre à cardanPTO shaftCardano 0500040

1Schutztrichter - 02/05Cône protecteur - 02/05Guard cone - 02/05Cuffia di protezione da 02/05 134847W31

2KetteChaîne ChainCatenella  044321W30

1Innenschutz Protection interneInner protectionProtezione interna  368508W29

1Außenschutz - 02/05Protection externe - 02/05Outer protection - 02/05Protezione esterna da 02/05 116475W

1AußenschutzProtection externeOuter protectionProtezione esterna 185530W28

1GleitringEntretoise de glissementBearing ringAnello di scorrimento 365717W27

10Schraube Vis Bolt Vite  365305W26

1Haube - 02/05Coiffe - 02/05Protection - 02/05Cuffia da 02/05 134401W

1HaubeCoiffeProtectionCuffia 365715W25

1Komplette KupplungEmbrayage completComplete slip clutchFrizione completa 317189W24

1ZiehverschlußVerrouillage rapideQuick disconnecting lockAttacco rapido 341953W23

1SchließringCirclipSnap ring Anello di chiusura 304149W22

1Geformeter RingEntretoise d'arrêt Back up ringAnello sagomato 338531W21

1BüchseDouille BushingBoccola  045790W20

1Kompletter Schutz - 02/05Protection complète - 02/05 Complete shielding - 02/05 Protezione completa da 02/05693275W

1Kompletter SchutzProtection complète Complete shielding Protezione completa 106724W19

1FederRessortSpring Molla  045793W18

1Stützring Entretoise d'arrêt Back up ringAnello di sostegno 047825W17

4Mutter Ecrou Nut Dado  381957W16

2Tellerfeder Ressort à disque Disc springMolla a tazza 043489W15

1Druckscheibe Disque de pressionThrust plate Disco di pressione  381495W14

6SperrolleRouleau d'arrêtLock roller Sfera 020692W13

1Rotor Rotor Rotor Rotore  051551W12

2ReibscheibeDisque frictionFriction discFerodo 168556W11

1Äußerer KörperBoîtierClutch housingCorpo esterno 185836W10

1KreuzgelenkCroisillonCross & BearingCrociera completa 044444W9

1GabelFourcheYokeForcella 041577W8

1Außenrohr - 02/05Tube externe - 02/05Outer tube - 02/05Tubo esterno da 02/05 135897W

1AußenrohrTube externeOuter tubeTubo esterno 054602W7

1Innenrohr - 02/05Tube interne - 02/05Inner tube - 02/05Tubo interno da 02/05 135895W

1InnenrohrTube interneInner tubeTubo interno 046753W6

2SpannstiftGoupille élastiqueRoll pinSpina elastica 020616W5

1GabelFourcheYokeForcella 366862W4

1Doppelte GabelDouble mâchoireDouble yokeForcella doppia 384517W3

2Kreuzgelenk - 02/05Croisillon - 02/05Cross & bearing - 02/05Crociera completa da 02/05 116550W

2KreuzgelenkCroisillonCross & bearingCrociera completa 382701W2

1Aufsteckgabel - 02/05Fourche P.D.F. - 02/05PTO Yoke - 02/05 Forcella P.D.F. da 02/05 134548W

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 366838W1
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Rotomec: Cyclone 'Super-Flex'
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